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Charge to activate the Intelligent Flight Battery before
using for the first time.
BEEVTRMERERFERRE.
BEXEREERITEbZAI/ETEREA.

Isi daya untuk mengaktifkan Baterai
Penerbangan Cerdas sebelum menggunakannya
untuk pertama kali.
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Caskan untuk mengaktifkan Bateri Penerbangan
Pintar sebelum menggunakannya untuk kali
pertama.
ssuitedeldnuuumaoilasusanaioierldnuadousn
3apefeTe vHTeNMreHTHaTa noneTHa 6arepus,
npeav Aa s 3nonssare 3a Mbpsy MbT, 3a Aa 9
aKTuBMpaTe.

Pred prvnim pouzitim inteligentni letovou baterii
nabijte, aby se aktivovala.

Oplad for at aktivere Intelligent Flight-batteriet, for
det bruges forste gang.
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Lade die Intelligent Flight Battery auf, um sie vor
dem ersten Gebrauch zu aktivieren.

Antes de usar la bateria de vuelo inteligente por
primera vez, carguela para activarla.

DopTIOTE YIa VA EVEPYOTIONCETE TNV EEUTVN pMATapial
TTITONG TPV TV XPNOIOTIONCETE YA TIOWTN PopAL.
Lataa &lykés lentoakku aktivoidaksesi sen ennen
ensimmaisté kayttokertaa.

Rechargez la Batterie de Vol Intelligente pour I'activer
avant la premiere utilisation.

Napunite pametnu Flight bateriju kako bi je aktivirali
prije prve uporabe.

Az elsé hasznélat el6tt toltse fel az intelligens replilési
akkumulatort az aktivalashoz.

Ricarica per attivare la Batteria di volo intelligente
prima di utilizzarla per la prima volta.

Laad de Intelligent Flight Battery op voor het eerste
gebruik.

Lad opp for & aktivere det intelligente flybatteriet for
du bruker det for forste gang.

Przed pierwszym uzyciem nalezy w pefni natadowac
inteligentny akumulator lotniczy.

Carregue a bateria de voo inteligente para a ativar
antes da primeira utilizagao.
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antes de usé-la pela primeira vez.

Tncérca;i pentru a activa bateria inteligenta de zbor
fnainte de prima utilizare.

lNepen NepBbIM KCMOSL30BaHVIEM aKKyMyISTOP
Intelligent Flight Battery Heo6xoavmMo NonHOCTbLIO
3apSAAUTbL 4151 ero akTUBaumm.

Ladda Intelligent Flight-batteriet for att aktivera det
innan det anvands for férsta gangen.

Akilll Ugus Bataryasini ilk kez kullanmadan énce
etkinlestirmek icin sarj edin.
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EN Check battery level: press once.

Power on/off: press, then press and hold.
CHS fHaERE: ﬁ%ﬁ_—?}m )

FFL/ R BiR—IR, BRR21,
CHT ®BEES: @ik —X.

BN / BAM: IRIR—R, BRIZ21.
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Memeriksa tingkat baterai: tekan sekali.
Menghidupkan/mematikan: tekan, lalu tekan dan
tahan.
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Periksa tahap bateri: tekan sekali.
Hidupkan/matikan kuasa: tekan, kemudian tekan
dan tahan.

anedouszduLUaLa0k: ﬂﬂwmma
HJauvmnesida/da: nowitsnds uianasnafsddls

MpoBepka Ha 3apsfa Ha baTepuaTa: HaTUCHeTe
BEOHDBX.

BkntouBaHe/M3kntoyBaHe: HaTUCHETe, crieq ToBa
HaTUCHETe 1 3a0pPbXXTe.

Kontrola stavu baterie: stisknéte jednou.
Zapnuti/vypnuti: stisknéte a poté stisknéte a
podrzte.

Kontroller batteriniveau: Tryk én gang.
Teend/sluk: Tryk, og tryk derefter igen og hold
nede.

Einmal driicken: Akkustand Uberprifen.
Ein-/auszuschalten: Kurz driicken, dann
nochmals drlicken und gedriickt halten.

Comprobar nivel de bateria: presione una vez.
Encender/apagar: pulse, vuelva a pulsar y
mantenga pulsado.

‘EAeyxoG otdbung pnatapiag: natrote pia popd.
Evepyoroinon/arnevepyoroinon: natoTte kat
£TEITA TIATHOTE MAPATETAPEVA.

Tarkista akun varaus: paina kerran.

Virta paalle / pois paalta: paina, ja paina sitten
pitkaan.

Vérification du niveau de batterie: appuyer une
fois

Allumer/Eteindre: appuyez une fois, puis appuyez
et maintenez le bouton enfoncé pour allumer/
éteindre.
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Provjera razine baterije: pritisnite jednom.
Ukljucivanje/iskljucivanje: pritisnite, a zatim
pritisnite i drzite.

Akkumulator t6ltottségi szintjének ellenérzése:
nyomja meg egyszer.

Be- és kikapcsolas: nyomja meg, majd nyomja
meg és tartsa lenyomva.

Verificare il livello della batteria: premere una
volta.

Accendere/spegnere: premere, quindi premere e
tenere premuto.

Controle batterijniveau: één keer drukken.
Aan- en uitzetten: Indrukken en vasthouden.

Sjekk batteriet: trykk én gang.
Sla pd/av: trykk, deretter trykk og hold.

Sprawdzenie poziomu natadowania
akumulatora: nacisnij raz.
Wigczenie/wytaczenie zasilania: nacisnij, a
nastepnie nacisnij i przytrzymaj.

Verificar o nivel da bateria: prima uma vez.
Ligar/desligar: prima, e em seguida prima de
forma continua.

Verificar o nivel da bateria: pressione uma vez.
Ligar/desligar: pressione uma vez, entao
pressione novamente e segure.

Pentru a verifica nivelul bateriei: apasati o singura
data.
Pentru a porni/opri: apasati lung.

MpoBepuTb 3apsip akkymynsTopa: HakMuTe
OfVH paa.

BkitoueHne/BbIKIOYEHNE: HXKMUTE, 3aTem
HaXKMITe eLLe pa3 1 yOepKVBaiTe KHOMKY.
Kontrollera batterinivan: tryck en gang.

Sla pé/av: tryck och hall intryckt.

Pil seviyesi kontrolii: Bir kez basin.
Agma/kapama: Agma kapama tusuna basin ve
basili tutun.

Bazls By basd) 1y ylad) Ggtme (o Ghsul) AR
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DJI Fly App
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Mode 2/ £ETF / £BIF /Mode 2/ E— K2/ 2E2/
Mod 2 /Wsa 2/ Pexxim 2 / Rezim 2 / Mode 2 / Modus 2 /
Modo 2 / Aertoupyia 2 / Tila 2 / Mode 2 / Nacin 2 /
2. méd / Modalita 2 / Stand 2 / Modus 2 / Tryb 2/
Modo 2 / Modo 2 / Modul 2 / Pexum 2 / Lage 2 /
Mod 2/ 25;,31\

@ Altitude Zone (120m) | Fly Spots

DJI Fly App
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